
,G A Z E T A " IE SE  ÎN F IE C AR E  DI.

REDACŢIUNEA Ş I  A D M IN ISTR A ŢIU N E A :
BRAŞOVU, piaţa mare Nr. 22.

Pe unfi anii 12 fior., pe şâse luni 6 fior., pe trei l un i  3 fior.
Komânia şi străinătate:

Pe anii 36 fr., pe şese lun i  18 fr., pe t rei lun i  9 franci.

A N U L Ü  XLV II .

S E  P R E N U M E R Â :
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

A N U N C I U R I L  E :
O seriă garmondtl 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare

Scrisori nefrancate nu se prlmesou. — Manuscripte nu se retrămltu.

N* 193. Duminecă 14 (26) Octomvre 1884.

Nou Abonamentü
Ia

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Octomvre st. v. 1884 s a încaputu nnA nou 

abonamentft, la care învitămu pe onoraţii amici şi 
sprijinitorii ai foiei nostru

Abonamentulfi: Pentru Austro-Ungaria cu 

posta: pe trei luni 3 fl., pe şese luni 6 îl., pe nnti anii

12 fl. Pentru România şi strein&tate: pe trei 

luni 9 franci, pe şese luni 18 franci, pe unfi anii 36 

franci.

RugămU pe d-nii abonaţi, ca sS binevoiască a-şl 

râmi de cu vreme prenumerările, pentru ca trimi

terea <}tarului s£ nu se întrerupă.

REDACŢIDNEA „GAZETEI TRANSILVAMIEI.“

Braşov* în 13 (25) Octomvre.

încă, pe la 1844, când cerea Kossuth ca 

nobilimea maghiară s6 se lapede de prerogativele 

ei, să renunţe de a mai domni peste poporă şi 

s6 se mulţumăscă a ii conducetorea lui, conserva

tivul̂  Ştefană Szechenyi luâ în apărare aristo

craţia ungurăscă, ca pe unu razimu ală supre 

maţiei unguresci, şi asigurâ susă şi tare, că s6rtea 

maghiarismului e legată de s6rtea magnaţiloră.

Toţii aşa asigură şi astăzi ,,liberalulău 

ministru-preşedinte Tisza, că scopulu lui este de 

a dâ camerei magnaţiloru o astfelu de organi 

sare, ca acestă corpu legislativii să p6tă ii păsi- 

imulil ideei de stătu naţion ^e maghiare rămâindu 

neatinsă de iluctuaţiunile 4^p’

Firesce, pe câtă timpu magnaţii unguri 

vorii să fie domni şi stăpâni peste pop6rele 

din acestu stată şi nu se mulţumescu numai 

de a fi conducători; pe câtu timpu cărturarii 

unguri numai în acostă domnire a magnaţiloru 

vgdfi asigurată esistenţa naţiunei maghiare; pe 

câtă timpă acostă naţiune nu e în stare să tră 

ifccfi fără de privilegiuri şi prerogative de totă 

feliulă, nici vorbă nu p<5te fi de principii demo 

cratice. Chiar şi ună „liberală“ aşa de * ca 

d-nu Tisza se vede constrînsă a se înc 

vilegiului magnaţiloră proprietari.

In timpulă din urmă, totă sub regimulă 

d-lui Tisza, camera magnaţiloră pierduse mai t6tă 

însemnătatea şi nu făcea decâtă să voteze cu câte

o corectură de stilă proiectele de lege primite de 

adunarea deputaţiloră. Numai o singură dată 

au încercată magnaţii de a face oposiţiune, când 

cu legea pentru căsătoriile mixte între Evrei şi 

creştini, şi în afară se crede că tocmai acestă casă 

singuratică a dată principalulă îndemnă la re

forma camerei magnaţiloră.

Acesta nu e adevărată. Reforma este de 

multu pregătită şi cei ce au pregătit’o nu 

sau gândită decâtă numai la ună nou mij

locii spre a stabili pe base şi mai solide 

supremaţia elementului maghiară. Camera mag- 

laţilorâ să devină o instituţiune vitală, care 

$ aibă în viitoră o influinţă decisivă asupra 

rieţei de stată, şi nici iluctuaţiunile din aduna

rea deputaţiloră să nu-i mai p6tă paralisâ acostă 

influinţă. Aşa înţelege d-lă Tisza misiunea mag- 

naţiloră. de a păzi ideea de stată naţională ma- 

iară.

Proiectulă pentru reforma camerei magnaţi- 

are tendinţa de a apărd interesele conserva-

ri-

tive eschicfendă ori-ce elemente democratice. De 

aceea pentru compunerea acestei camere nu ad

mite nici ună felă de alegere, cum este în Francia, 

România ş. a., séu presentare din partea corpo- 

raţiuniloră, cum e în Prusia, ci totă organisarea 

ei o basézá pe privilegiulă aristocraţiloră celoră 

mai avuţi şi pe dreptulă de denumire ală co- 

rónei, care ârăşî din consideraţiuni de conser

vare naţională unguréscá este limitată.

Cu modulă acesta guvernulă va face într’a- 

devără din camera magnaţiloră ună factoră 

puternică, cu vé(Já şi cu influinţă mare. Dér 

bine observă ună (Jiară din Viena, că prin aceea 

că va cresce puterea camerei magnaţiloră, va 

scádé puterea şi influinţă camerei deputaţiloră.

Domnulă Tisza, care conduce frânele guver

nului de (Jece ani íncóce, s’a dedată a identifică 

guvernulă său cu viitorulă Ungariei, <Ş.ice memo

rata fóiá, dér elă a uitată cu totulă, că este posibilă 

ca să se schimbe situaţi unea venindă altă gu

vernă la câmă; a uitată că prin reforma came

rei magnaţiloră va pregăti numai altora calea 

cătră putere, cari se voră folosi de marea influ

inţă a acestei camere în desavantagiulă libertăţii 

poporului.

Ori-cum se va íntórce róta sorţii, noi una 

scimă: că supremaţia de a(Jí a elementului ma 

ghiară nu póte avé durabilitate, pentru că este 

nenaturală, nedréptá şi calcă în picióre liberta

tea pop0reloră din acestă stată poliglotă.

CRONICA POLITICĂ.

Şedinţele dietei croate au începută a dură minute, 

numai, graţiă neînţelegerilor^ dintre partida guvernamen

tală şi Starcev ic i an i .  Şedinţa dela 21 Octomvre a 

duratQ 6 minute, la 22 Octomvre nu s’a ţinută şedinţă, 

cea dela 23 Oct. a durată 3 minute. In acăsta (Ji cori 

dorele dietei erau ocupate de gendarmi. Preşedintele deş- 

chide şedinţa şi provocă pe secretară să cităscâ protoco- 

lulă. Bar ci c i, sărindă în susii, cere în numele partidei 

drepte, ca preşedintele să’şi retragă scărbOsa caiomniă. Pre

şedintele refusâ lui Barcici cuventulă. Starceviceanii strigă, 

să-lă lase se vorbescă. Preşedintele sună mereu clopoţelulă 

şi se adresăză din nou cătră secretară. Starcevicianii 

sară toţi în susu şi ceru, să-şî retragă preşedintele de

clara ţiunea. Davidă St ar ce viei  strigă, că ei nu se 

lasă a fi batjocoriţi. Larma e la culme; preşedintele 

propune eschiderea lui Davidă şi Antonii Starcevicî, pre

cum şi a lui Ivandija şi ridică şedinţă. Starcevicianii 

rămână pe bănci, până când vine cestorulă şi confirmă 

ridicarea şedinţei.

Episcopulă catolică Rud i g i er  din Linz a ţinută o 

cuvântare în adunarea generală a reuniunei poporului 

catolică, în care se află ună pasagiu caracteristică, care 

merită a fi reprodusă din cuvântă în cuvént.ö. Episco- 

pulă Rudigier 4ise: »Domnulă preşedinte ală consiliului 

provinciala şcolară a dată răspunsulă: Păziţi legile.« De 

aşi fi fostă eu cu deputaţiunea, i-aşî fi dată sfătuia, să 

întrebe: Ce felă de iegî? Suntă legi dumnecjéescí şi 

egî omenesc!. Legile omenescî ale autorităţii regulate 

trebuesca păzite cu tóté sacrificiile. Noi suntemă datori 

să ascultămă de împăratulă şi de autorităţile puse de 

elă, de a aduce totă feliulă de sacrificii, ba chiar de a 

ne sacrifică viăţa, când este necesară. Dară afară 

de legea omenăscă, mai este şi legea dumne^ăiăscă. 

Dăcă legi le omenescî  sun ta  în cont rad icţ i-  

une cu legi le dumne<}ăesci şi dăcă sé află astfeia 

de condradicţiuni în legea nostră şcolară, de care să 

ascu l t ămă?  apoi ne spune istoria creştinismului, că 

chiar la începutulă creştinismului s’a stabilită de pro- 

pagătorii legitimi ai creştinismului principiul: »Trebue

să a s cu l t ămă  mai  mu l t a  de Dumnezeu deeftt 
de omeni .«

*

Cu prilegiulă nuntei de aură a părechei princiare 

de Hohenzo l l e r n-S i gmar i ngen ,  ,N. fr. Presse« 

reamintesce că principele Caiolă Antonă, lata regelui 

Carolă ală României, a fostă acela, care în anula 1860 

ca ministru-preşedinte prusiană a stăruita din tote pute

rile ca B i smarck  să fie numita ministru de esterne. 

Mai departe reamintesce numita foiă, faţă cu discu- 

siunea asupra succesiunei în Braunschweig, că în dis- 

cursulă ce l’a ţinută Anton de Hohenzollern, la 6 

Aprilie 1850 când şi-a predata ţâra Prusiei a 

între altele: ,Sunt mândru că mi-amă împlinita da

toria pe câtă timpa amă fostă regenta şi că mi-o îm- 

plinesca depuindă frănele guvernului în mânile rege

lui Prusiei. Decă este ca să se împlinescă cea mai 

fierbinte dorinţă a inimei mele precum şi dorinţa tuturora 

amiciloră patriei, dăcă este ca un i ta tea  German ie i  

să esă din împărăţia visuriloră şi să devină faptă, n i c i

o j er t f ă  nu p6te să fie pre mare.  Eu depună acum 

pe altariulă patriei cea mai mare jertfă, ce o potă aduce.*
*

Organuia lui Bismarck, »Nordd. allg. Ztg.,« ocu- 

pendu-se de partea po l i t i c ă  a afacerei succesiunei 

la trona în Braunschwe i g  (Jice ar fi periculosă pentru 

imperiulă germană decă ar deveni duce de Braunsch

weig ună membru ală dinastiei velfice, mai alesă după 

ce 11 din 19 cercuri electorale ale Hanoverei alega şi 

acum deputaţi velfi, cari au declarată pe faţă, că se 

voră folosi de încurcăturile esteriăre spre a sili pe Prusia 

să restabilăscă regatuia Hanoverei. Noi nu voma pută 

suferi 4iee »Nordd. allg. Ztg.« ca una duce de Cumber

land se devină ca duce de Braunschweig punctuia de 

cristalisare pentru agitaţiunile velfice.

Din Croaţia.
Clubuia partidei naţionale croate ţinu în 22 Oct. n.

o şedinţă cu scopă de a se mai înăspri regulamentulă 

dietei. Comitetulă clubului aduse următorele propuneri:

1) putere descreţionarâ absolută a preşedintelui. 2) Es

chiderea dela opta pănă la trei4ecl de şedinţe şi în casă 

de repeţire pănă la şăse-tjeci de şedinţe. 3) închiderea 

discusiunii după desbatere de trei 4ile> eventuală primi

rea en bloc a proiectului presentata. 4) Intrânda una 

membru eschisa cu puterea în dietă să plătăscă o amendă 

(globă) de 500 fl. Tote acestea propuneri ne mai po

menite în nici ună parlamentă se primiră şi se voră a- 

duce în şedinţa plenară a dietei.

La Banulă se ţinură în timpulă din urmă confe

rinţe pentru modificarea legei de presă. La acestea au 

luata parte amândoi preşedinţii tribunaleloră de apelă, 

şefii secţiuniloră dela interne şi ală justiţiei, şefulă pro

curaturii generale, preşedintele croată dietală şi câţiva 

deputaţi. Guvernulă a presentată ună proiecta de lege, 

care este făcută după celă din Cislaitania şi admite sus

pendarea interimală a juriului. Proiectulă a fostă emen- 

dată, ca juriulă să fie suspendată pe trei ani. Proiec- 

tulă acesta se va aşterne monarchului spre aprobare 

preliminară şi îndată după ce se va desbate adresa să 

va traci â în dietă. Este temere că dăcă să vora eschide 

Starcevicianii poporulă va face mari demonstraţi uni.
*

Tractările începute între Starceviciani şi guverna

mentali d’a se stabili [ună m o d u s | v i v e n d i  n’a 

avută nici ună resultată. Clubulă starceviciană a răspunsa 

curată cu non possumus,  cerândă în acelaşi timpa, 

ca preşedintele dietei să i se închine. In şedinţa dela 22 

Octomvre, Starcevicianii au alesă doi membri, pe Rado- 

sevici şi Sladovici, cari în unire cu Franc şi Sipus să 

continue tractările cu preşedintele dietei. Ei au făcută 

următărea declaraţiune, adaogândă, că dăcă ea se va 

primi, preşedintele să’şi retragă enunţiarea de deună4i 

esprimandu’şi părerea de rău. Declaraţiunea sună:

»In şedinţa dietei dela 20 Octomvre a. c. preşedin

tele Hrvat a declarată în numele dietei şi a naţiunii în

tregi, că protestăză chiar şi în contra cugetului, că re- 

presentanţa poporului regatului croată ară pute presentâ 

M, Sale o adresă ca a partidei drepte



în numele dietei acestü proiectü de adresă. Considerándü 

însă că preşedintele nu e interpretulü nici alü senti- 

mentelorü dietei nici alü naţiunei; că n’are dreptü sé 

judece, cu atátü mai puţinfl sé condamne pentru leali

tate séu nelealitate proiectulü nostru de adresă, nici în 

numele dietei, ai cărei membri şi noi suntemü, nici în 

numele naţiunei, pe care şi noi o representámü; că de- 

claraţiunea sa e calumniă nejustificată; subscrişii protes- 

támü în contra acestei procederi şi în contra calomniei, 

că suntemü nelealî faţă cu M. Sa regele/

Preşedintele gásindü, că nu póte primi acéstá e- 

nunţiare, Dr. Franc compuse următorea declaraţiune mij- 

locitóre:

»Prin declaraţiunea preşedintelui dietei în şedinţa 

dela 20 Octomvre subscrişii se consideră ofensaţi în sim

ţămintele lorü cele mai sfinte ca representanţî ai popo

rului şi ca cetăţeni de sub blándulü sceptru alü M. Sale 

şi declarándü noi coróna ca inviolabilă şi nesupusă trac- 

tárilorü parlamentare, protestámü în contra desemnării 

partidei nóstre de neleală şi aşteptămfi ca preşedintele sé 

ne dea satisfacţiune înaintea poporului croalü şi a înal

tei corone.«

Acésta declaraţiune a fostü primită de cătra clu- 

bulü guvernamentalilorü, dar respinsü de clubul ü starce- 

vicianü. Astíelü înţelegerea a fostü cu neputinţă.

Viitorulü jidoviiorü în Ungaria.
In şedinţa dietei dela 22 Octomvre deputatulü 

Carolü Nendtv i ch imputa stângei estreme, care cere 

în continuu independenţa Ungariei, că nu se gândesce că 

prin acéstá schimbare şi prin hârtia de bursă Ungurii 

cadü sub unü jugü şi mai íngrozitorü; prin aceste mij- 

lóce naţiunea maghiară în celü mai scurtü timpü va fi 

espropriată şi stérsá de pe faţa pământului de celü mai 

laştt şi mai urgisitü poporü. Nu antisemiţii, dice Nendt- 

vich, stau pe o basă nemorală, ci aceia cari iau sub 

scutulü lorü pe jidovi. Décá lucrurile vorü mai merge 

astfelü, în 50 de ani Ungaria nu va mai fi a Ungurilorü, 

ci a Jidovilorü.

Baronulü And reanssky :  Doué-^eci de ani suntü 

destulü!

Iván S imony i :  ţ)ece ani încă suntü destulü!

SCIKILE DILEI.
M. Sa monarchulü a dáruitü comunei bisericesci 

gr. cat. din Lăpuşulfi románescü 50 fi. pentru restabi

lirea scólei.
—0—

Térgulü de tómná alü Braşovului de réndulü acesta 

a fostü fórte slabü. Cai puţini, vite ín numérü destulü 

de máricelü, dér cumpărători mai de locü. Deşi a fostü 

cercetatü de multă lume de afară, totuşi părea că venise 

numai ca sé privéscá. Dovadă că miseria bântue cum- 

plitü poporaţiunea. Şi nici că póte fi alt fel ü sub vi

trega stăpânire tisaistă.
—0—

Alexandru Bartha din Solnocü a fostü omorítü în 

c|ilele acestea de cei doi fi ai séi, unulü de 16 şi celă- 

laltü de 13 ani, împuşcându-lti în temple. Asasinii au 

fostü arestaţi şi au márturisitü crima rí4éndü. Ca mo- 

tivü alü acestei scârbose crime dau ei réua t^actare din 

partea tatălui lorü.
_  o _

Curia regală a condamnatü pe Mathias Sebestyén 

la mórte prin spán4urátóre, pentru crima că a omorítü

12.

F O I L E T O N  Ű.

Influinţă limbei grece asupra desvoltării cuvintelorű şi 

asupra iiteraturei iimbei latine.

(Urmare)

Ceea ce însă trebue láudatü la Romani, când tra

duceau din gréca în latina, este că ei, precum vedemü 

din opurile lui Cicerone, nu dedéu testulü grecescü din 

vorbă în vorbă, adecă ei nu traduceau v e r b a 1 ü ; ci unü 

cuvéntü grecescü séu o espresiune grecéscá, pentru care 

ei nu aveau în limba lorü cuvéntü potrivitü séu espre

siune potrivită, o dedeau potrivitü cu geniulű limbei lorü 

prin multe cuvinte, adecă o circumscriau, pástrándü şi 

cuvéntulü grecescü, décá nu puté fi tradusü ín latina. 

Dér Romanii s’au silitü a introduce în limba lorü frum- 

seţile limbei grecesci şi bogata ei literatură.

îndată după acésta se întemeiară şi în Roma scóle 

retorice, în cari se tractá nemijlocitü limba latină (92 a. 

Cr.). Din aceste scóle eşiră corifeii artei oratorice gre

cesci, Hortensiu şi Cicerone.

Schimbarea cea mai mare însă, ce limba latină a sufe- 

rit’o cu deosebire în perióda a treia, resp. influinţă limbei grece

pe tatâlü sëu, ér pe frate-sëu, care a fostü părtaştt la 

condamnatü la 15 anï închisôre.

—0—
,Drau* din Eszek comunică, că e vorba së se trans- 

fereze dieta croată din Agramü la Eszek, de téma irita- 

ţiunii poporului.

0—

Luni se întrunescü în Pesta delegaţiunile, când se 

va şi deschide sesiunea din anulü acesta.

—0—
Pentru semestrulü I. alü anului scol. 1884/85, la 

universitatea din Pesta s’au înscrisü 3376 de studenţi, 

între cari teolegi 91, jurişti 1638, ’medicinişti 1117, filo

sofi 263, farmacişti în anulü I. 109. anulü alü II. 98, la 

cursulü de moşitti 60.
—0—

Cu ocasiunea serbării St. Sergiu, patronului regi

mentului 9 de călărâşi, care staţionâză în Turnu-Seve- 

rinü, comandantulü regimentului colonelulü Sigàrtu a în- 

tocmitü unü banchetü pentru întregü corpulü oficerescü, 

iuândü parte şi elevulü consulatului austro-ungarü de a- 

colo d. Dessewfïy. Brigadierulü colonelulü Dimitrescu a 

toastâtü pentru monarchulü nostru Franciscü Iosifü şi 

pentru vitéza sa armată. Toastulü a fostü primitü eu 

entusiasmü şi cu strigăte »Së trăiescă!« Elevulü consu

larii a réspunsü în limba francesă toastândü pentru pë- 

rechia regală română.
—0—

In nóptea de 4 Octomvre curentü, femeea Maria 

Covrigü din comuna Buda, judeţulfi Rámnicu-Sáratü, în 

România, a nâscutü unü băiatii care are pe spinare o 

băşică prin care resuflă, ér la belepiciórelorü sucite dreptü 

în süsü. Copilulü şi mama sunt sănătoşi.
_  o—

»Tulcea 4>ce că este adevërü că o mare parte diu 

poporaţiunea otomană ce se află in Dobrogea a emigratü, 

fie înainte fie dupârësboiulü în urma cëruiajamü dobân- 

dit’o. Dintre acei cari plecară in urma rësboiului suntü 

turcii şi o mică parte dintre tătari. Adevërata causă a 

emigraţiunei lorü este de domenü curatü religiosü. In 

ce privesce emigraţiunea nemţilorfi, acésta este o fabulă. 

Pănă astă4i din judeţulfl Tulcea n’a plecatü de câtü câ- 

te-va familii şi se vorbesce că în primă- véra viitore vorü 

mai pleca 3 séu 4 din comuna Cataloiü in America. Insë 

aceste câte-va caşuri isolate, care nu se ridică peste 10, 

într’unü restimpü de ş0se ani, nu se póte numi emigra- 

ţiune, şi suntü sigurejnformaţiuni că coloniştii nemţi tră- 

iescü mulţămiţi pe páméntulü Dobrogei unde interesele 

lorü le prosperă şi unde se bucură d’o libertate egală 

celü puţintt cu cea din patria lorü mumă, şi suntü de

parte a se gândi ca së-lü páráséseá.

—0—

D-rii Nicati, Ritsch şi Koch au fácutü esperienţa cu 

baccile-virgule, dându-le în mâncare mai multorü epuri 

de casă. Aceştia au muritü avéndü tóté simptomele co

lerei şi în intestinele lorü s’au gásitü astfelü de baccile.

—0—

In 4*lele acestea unü medici? militarü din Düssel

dorf a scosü din spinarea unui meseriaşfi unü glonţtt, pe 

care-lü purtá din 1866, când a fostü rësboiulü austro- 

prusianü.
—0—

0 scenü înfricoşată s’a petrecutü la 19 Octomvre 

n. în Ancona Italiei. Indrăsneţulfl domesticitorü Richard 

din menageria lui Bach intrase în colivia leilorü şi-i făcu 

së sară printr’unü cercü aprinsü. Cerculü că4u din ne

norocire între piciórele leului, care Incepù a urlâ íngro

zitorü şi a sări prin coliviă împreună cu leóicele. Ri-

asupra celei latine, nu s’a produsü numai prin simpla 

instrucţiune retorică şi filosofică şi prin simpla cunoscinţă 

a limbei şi Iiteraturei grece, ci mai vértosü prin cultura 

estetică, ce Romanii o cápétará dela Greci în acelü timpü 

precum şi prin intuiţiunea monumentelorü de artă 

plastică.

Este aprópe de necre4uíü, cátü a căştigattt limba 

latină prin atingerea nemijlocită a Romanilorü cu Grecii 

cu alte cuvinte cátü de mare a fostü influinţă limbei 

grece asupra celei latine. Ea nu s’a fácutü numai în 

multe privinţe mai conglásuitóre (analogistică), mai re

gulată, s’a íicsatü în espresiuni, în termini şi în forme, 

ci ea pe-lângă tótá scurţimea ei înnăscută a câştigatfl în 

îndemânătate, în fluenţă, în licenţa topicei cuvintelorű, în 

puterea de a face deosebite combinaţiuni de cuvinte şi 

de proposiţiuni, a lápédatü formele aspre, greóie şi vechi 

dede cuvintelorű însemnări mai hotărîte şi mai felurite, 

delătură neplăcutele hiate, polei mai multe alte neegali- 

tăţî, se fácü mai ritmică şi periodică, uşoră de pronun

ţ a i  şi mai eufonică. Ba chiar stilulü legislatoricü şi cu- 

rialü, care până aci a fostü monotonü, secü, aspru, stân- 

gaciu, a trebuitü sé se schimbe prin desvoltarea limbei. 

pentru că numai cei culţi erau iurişti şi amploiaţi pu

blici. Pentru aceea leges, senatus consulta, plebis scita, 

cari se aduseră după aceea, au caracterulü limbei culte. 

Numai inscripţiunile pe petri rémánü înapoi, parte pentru

chard păstrându-şi presenţa de spiritü, deşi erâpalidttca 

mdrtea, împuşcă cu unü pistolü, fäcändü pe leöicele si 

se ghemuiescă intr’unü colţfl, er elü profită de acestü 

momentü şi smulse cerculü dintre piciörele leului. Ast

felü scăpă neatinsü, fiindü aplaudatü de publicü, care cu 

unü momentü înainte, stetea inlemnitü de spaimă.

—0—
Unü gröznicü foeü a distrusü la 21 Octomvre n, în 

oraşulă Cartaginea din statulü Newyork 960 de edificii,

—0—
Astă sâră trupa germană va juca piesa »Auf gol

denen Boden« (Pe pämentü de aurü), comediä cu cân- 

ece in 4 acte. Mâne seră se va representâ »Boccacio.*

NUNTA DE AURU DIN SIGMARINGEN.

0 mulţime de dómne din elita societăţii buoures* 

cene, în capü cu d-nele Pia Brátianü şi Stur4a, au adre- 

satü, cu ocasiunna nuntei de aurü a augustilorü părinţi 

ai M. S. Regelui următorea telegramă de felicitare A. S. 

Regale principesei de Hohenzollern-Sigmaringen, muma 

M. S. Regelui:

Dómná! Inimile şi gândirile nóstre suntü in (Jiua 
de a4í la Sígmaringen. Cu bucuria cea mai profundă 
şi cea mai mişcată, cu sentimentulü celei mai recunos- 
cétóre veneratiuni salutámü frumósa şi fericita aniversară, 
înconjurată de atâta amorü strálucitü éi de atâtea înalte 
şi nobile vértu^. Facâ cerulü sé se índeplinéscá arden
tele nóstre dorinţe acordándü Alteţei Vóstre Regale şi 
Augustului séu soţtt încă mulţi ani fericiţi şi senini. Şi 
Vé rugámü, dómná, se bine-voiţi, când veţi bine-cuvnlâ 
pe copii Voştri, a dâ asemenea o benedicţiune şi pentru 
România lui Carolü I; acésta i-va aduce fericire. Sun
temü, cu celü mai profundü respectü, dómná, ale Alteţei 
Vóstre Regale prea plecate şi prea devotate servitóre.

(Urmézá o sută semnături).

Ca réspunsü la numerósele telegrame de felicitare 

ce s’au trimisü din România la Sigmaringen a adresatü 

d-lui preşedinte alü Consiliului de miniştri urmátórea 

telegramă:

Domnului I. C. Brátianü, preşedintele Consiliului de 

miniştrii.
Bucureşci 22 Octomvre 1884.

Vii şi numeróse felicitaţiuni ne au fostü adresate 
din tóté părţile României cu ocasiunea celebrârei nunţii 
nóstre de aurü, acestü semnü de simpatiă din partea 
unei ţări de care sunt legate destinele iubitului nostru 
fiu ne a mişcatfl fórte adéncü. Principesa şi eu amü 
voi sé putemü mulţumi în parte fie-căreia din persónele 
cari s’au asociatü la acéstá delicată atenţiune şi cari ne-au 
trimisü urări atátü de căldurose pentru fericirea nóstrá 
precum şi pentru aceea a familiei nóstre, dér imposibili
tatea materială de a face acésta şi numérulü fórte mare 
alü depeşilortt mé silesce sé recurgü la buna voinţa 
d-vóstrá rugéndu-vé sé fiţi intrepretulü simţimintelorii 
nóstre de adencă mulţămire pe lângă autoriiăţite oraşe* 
lorü şi judeţelortt precum şi pe lângă persónele particu
lare cari şi-a amintitü de frumósa nóstrá serbátórc de 
familiă.

Principele Carolü Antonü de Huhensolem,

CRONICA AGRICOLA..

Cum este arătura aşa va fi şi secerişulu.
(Urmare şi fine din Nr. 192).

Să vedemü acum ce sé întemplă în timpü ploiosü?

Când suntü ploi multe, în páméntulü care este araţi 

la o adâncime considerabilă se aş04ă apa în stratulü in

feriorii, şi primesce apă multă, fără ca acésta sé stea 

baltă la suprafaţă, pentru aceea páméntulü care a fostü 

aratü adéncü şi după ploile cele mai mari încă apare

că ele trebuiau se fie tare scurte, parte pentru că sculp

torii erau încă neculţi.

Pentru a puté ilustra cele 4ise în alineele premer- 

gétóre trebue se urmárimü puţinfl schimbările sin

guratice, ce limba latină le-a suferitü în decursulü pe- 

riódei acesteia. Vocalele lungi şi cam întunecate

a, o şi u începü a fi înlocuite prin e séu 1; 

şi consonantele de prisosü se lapédá. Totü astfelü s’au 

contrasü vocalele duple, cari la ínceputü se pronunţau 

separatü. Unele forme, cari pănă aci se întrebuinţau 

fără deosebire, se deschiliniră de altele, fiind-că mulţimea 

representaţiunilortt se măriâ şi representaţiunile însăşi se indi- 

vidualisau totü mai tare. Astfel Romanii începi! acuma a vorbi 

şi a scrie: op t lmusp .  op tumus ,  f ac i l l imus  p. facil- 

lumus,  max imus  p. maxumus  ş. alt., navibnsp, 

navebos,  co(n)sti l  p. co(n)s01, V ener is  p. Vene* 

rus ,  a ev n m  p. aevOm,  qu i im  p. quOm (cum), 

si p. sei, ib i p, ibei ,  p ub l i c e  p. pObl ice,  ş alti 

érá formele cele grele, ca; stlocus, slocusp.lo- 

cus şi stlis, slis p. lis. ş. alt.

Forma genetivului singularü de deci. I. în as, ca: 

vias, terras, escas, Alcumenas, ce o păstrară şi An- 

dronicu,  Nev iuş i  Eniu ,  fü părăsită aprópe cu Io- 

tulü; érá cea în ai fü prefăcută in ae. La deci. II, 

formele cele lungi s o c e rus, |p u e rus trecură In cele 

scurte socer, puer. ş. alt. Terminaţiunea vechiă os şi ou



sbicitü şi plantele nu suferü de ume4élá pré multă ; pe 

în pământulă, care nu s’a aratü la adêncimea ce- 

după o plóie mai mică încă îlă vedemü ca o baltă 

cu noroiu în care îndată íngálbineseü plantele din causa 

ei prea multe.

Din contră pâmêntulü aratü mai adèncü ume^éla 

multă o pástrézá ín stratulö inferiorü timpü mai în

delungaţii şi o împărtăşesce stratului superioră, când a- 

eesta este uscatü în timpü de secetă.

Prin urmare în pâmêntulü care s’a aratü la adên

cimea cerută, plantele nu suferü nici de secetă, nicï de 

ime<Jélá pré multă, şi fiindcă rădăcinele lorü potü stră- 

mai aíundü nu suferü în aşa mësurà nicï de gerü, 

precum nicï de schimbările repezi ale temperaturei. 

Pâmêntulü care s’a aratü adêncü conţine o canti- 

mai mare de materii vegetale şi plantele întin4ân- 

du'şî rădăcinele în adêncime sugü de acolo nutrimentulü, 

care în lipsa arăturei adèncite, arü fi silite a’lü luá din 

apropierea suprafeţei páméntului, unde ín timpü de se- 

nu’lă află din causa umedelei. Acéôta este causa 

pentru care în pâmêntulü aratü mai adêncü plantele stau 

mai dese, sunt mai tarï şi nu cadü aşa uşoră ca în pă- 

màntulü care s’a aratü mai în faţă.

Prin aceste credü că amü demonstratü de ajunsü 

cumcâ a ră tura  trebue să fie mai  a dénc i t á .  A- 

se recomandă agricultorilorü cu tótá seriositatea ca 

condiţie, dela care depinde în mare parte resulta- 

secerişului.

Unü vechiu proverbü latinescü 4ice că »în natură 

nu se dă saltă,« prin urmare ar fi greşită cineva, a că

rei arătură pănă acum eră de 2—3 degete, a ara deo- 

pâmêntulü la o adêncime de-o palmă, aducêndü la 

lumină pré multü pământă de celü mor tü  (unii îi 4ică 

ptoêntü viu), care în anulü primü nu este capabilă së 

nutréscà plantele, pănă cândü nu’lü va străbate câtva

limpü sórele şi gerulü.
Fiecare arătură să fie cu unü degetü mai adêncâ 

cea premergátóre, pănă ce se va ajunge la adànci- 

cerută, cam de 20—24 centimetri, sau o palmă. 

Când se face ogorulü de tomnă este mai bine sé se are 

pâmêntulü mai adêncü, acésta însă se nu să facă nicï 

înaintea unei seménáturi; érá după ce s’a ajunsü 

adêncimea cerută, sé se are totd’auna la aceiaşî 

adêncime, escepţiune se face numai când s’a pusü gu- 

noiu pe pâmênfü şi când se ară miriştea, pentru că nu 

fi bine ca gunoiulü séu miriştea să fie pré multü aco

perite cu pâmêntü.
Ogorulü de tômnâ însë totd’auna se ară adèncü,

chiar şi în casulü, când arü fi mirişte.

Amü vë4utü mai süsü că plantele la totü casulü 

prosperézá mai bine în pâmêntulü care s’a aratü mai a- 

dèncitü, în care le crescü rădăcini mai multe, carï nu- 

irescü plantele mai bine şi acésta face ca plantele să fie 

ai sânëtôse şi mai tarï. Am vë4utü din contră că în 

pâmêntulü, care nu s’a aratü la adâncimea cerută, ră- 

dăcinele plantelorü se află în apropiere de suprafaţa pă- 

mêntului şi aslfelü nu au locü de ajunsü ca să se pótá 

desvoltâ, prin urmare rëmânü pipernicite, în care 

stare nu pôte së nutréscá plantele de ajunsü şi a- 

ceste rëmânü mai slabe, întârzie în desvoltarea lorü, cele 

de tomnă nu potü înfrăţi şi nu se íntárescü la timpü şi 

ică în starea acésta le ajunge o iarnă lipsită de zăpadă 

înţelege de sine că atarï sëmênâturï trebue së piérá, 

pe când aceie carï avêndü pâmêntulü aratü la adêncime 

pututü së înfrăţâscă şi së se întàréscâ tómna în starea 

acésta ele suferü mai puţină chiar şi atunc-ï când iérna 

cu totulü nefavoritóre sëmënâturilorü de tomnă.

cu sőre séu vre unü véntü rece aduce mană, tăciune, ru

gină séu alte bólé. Plantele sánétóse şi desvoltate la 

timpü potü sé lupte în contra accidenteiorü atmosferice 

aşa íncátü numitele bólé pe aceste nu le atacă de locü 

séu numai fórte puţină, pe când plantele crescute în- 

tr’unü páméntü, care nu a fostü aratü destulü de adéncü 

suntü mai puţină desvoltate, mai delicate şi în starea 

acésta unü acidentü atmosfericü cátü de micü, le atacă 

şi produce unü morbü séu altulü.

In anulü acesta chiarü, prin Maiü, unele grâne 

erau opărite séu pălide, o parte din frun4e erau uscate, 

pe când alte grâne erau frumóse, ver4î cu des0vârşire 

acestea erau séménate în páméntü bine cultivatü şi aratü 

la adâncimea cerută, pe când a celorü d’ântâi după obi- 

ceiü, de doué trei degete.

Prin urmare putemü conchide că arétura adâncită, 

în cele mai multe caşuri apără sémánéturile în contra 

secetei, a ploilorü prea multe, a mălurei, manei, tăciu

nelui şi în contra altorü accidente produse prin desele 

schimbări ale atmosferei. Stefanü Popu.
»Econ. Rur.< ______ ^ ______

MULŢĂMITĂ PUBLICĂ.

Tuturorü iubiţiloră mei amici, cari la stingerea fo
cului din pivniţa mea au lucratü cu sacrificarea propriă, 
şi mai alesü pompierilorü voluntari braşoveni, cari prin 
întrevenirea lorü surprincjétorü de repede, au înfrântă furia 
focului, le aducü prin acésta mulţămirea mea cea mai 
căldurosâ.

Totdeodată facü cunoscutü stimabilei mele clientele, 
că prin acestü focü nu s’a conturbatü de locü afacerea 
negoţului, dar că de aci înainte, atátü pe t ro l eu l ü  de 
réndü cátü şi celü americanü ílü véndü numai în vasele 
lui originale.

Contándü şi de aci înainte pe încrederea publicului 
me subscriu cu totü respectulü Cari Töpfner.

DIVERSE.

Agitaţiunea în contra fracului. — Tóté cercurile 
întreprinse pănă acumü a schimba culórea fracului negru 
în albastru, roşu séu cafeniu, precum şi propusa modi
ficare a-lü împodobi c’un gulerü de catifea, n’au isbutitü; 
acumü este vorba a-lü destitui cu desevărşire şi a-i subs
titui unü altü vestméntü. Nu se scie ce resultatü va 
avea agitaţiunea; lupta însă în contra monstrului cu 
códa de réndunea a ajunsü înverşunată şi eleganţii Pari
sului şi-au datü parola a nu se mai înfăţişa de locü in 
societate décá nu vorü isbuti a résturná p’acestü tiranü 
alü modei. S’a fácutü propunerea a înlocui fraculü c’o 
altă haină négrá în formă rotundă şi scurtă. Sé aştep- 
támü resultatulü.

*

Cő tea Bismarck mai 'multü? — Duói Prusiení, 
cári locuescü în Varşovia au fácutü urmátorulü rémá- 
şagă. Unulü susţinea, că cancelarulü de ferü, bea mai 
bucurosü vinü, altulü afirma eă-i place mai multü berea 
Rămăşagulă erá fácutü pe o sută de ruble. Fiind că ei 
n’aveau de unde sé ia înformaţiuni amănunţite, despre 
acésta, se adresară chiarü cătră prinţulă Bismarck. După 
câteva 4^e cei duoi Prusieni, primiră dela secretarulü 
cancelarului urmátorulü réspunsü : »La însărcinarea Exc 
Sale. vé comunicü, că amândoi aveţi dreptate. Cance
larului îi place totü atátü de multü vinulă bunü, ca şi 
berea şi din améndoué bea ín mésurá egală afară de 
4ilele, când se află índispusü.«

ULTIME SOIRI.

Â gram u, 24 Octomvre. —  Cu ocasiunea 
desbaterii proiectului de adresă, Starce vieianii 
voru fi opriţi de gendararî de a intrâ în dietă. 

Totă aşa se întâmplă şi în alte caşuri cănd o pl6e| Preoţii Loncsarici şi Simek, deputaţi cari apar-

se prefacü în us şi um, şi adecă numai în nom. sing., 

ci şi In tóté caşurile, unde s’a pástratü i i  în latina 

clasică*).

In latina vechiă se vorbiâ şi se seriá I  în respec

tivele caşuri ale pluralului ca diftongü, în cea clasică 

Insă nu. Totü astfelü s’a ínlocuitü e prin I, ca: do

mini p. d o m i n o e ,  d o m in i  s p. dominoes .

Vocativulü sing. de deci. II a fostü şi la substanti

vele în ins în ie, ca: Li vie. Acestü e însă a dispárutü 

iprópe de pretutindenea, ca şi I  din dativulü şi ablati- 

ralü sing. ca: popu l© R o m a n o  în locü de popu- 

IdRomanol. Asemenea s’au schimbatü terminaţi- 

inea nom. plnr. la acéstá deci. eis séu es în i.

Varietatea cea mai mare a formelorü de deci. III

I ia simplificatü şi s’a supusü mai multü regulelorü ana

logiei; deci acuma începu a se vorbi şi a se scrie: cu- 

Itumis p. cu cu mer, p u l v i s p .  pu lver ,  a nu mai

I declină lap is, lapideris,  ci lapidis,  nu bos, bove- 

Iris, ci bovis, nu mai Jupi ter ,  Juvenis ,  ci Jovis» 

[nuheres, lieris, ci heredis,  nu praeceps, praeci- 

|pls, ci pr a e c i p i t i 3 şi multe altele.

*) Acésta nu este a se înţelege ad literalii, de-óre- 
íí chiar în timpulü lui Augustü s’a mai vorbitü şi serisü 
Calvos, acvom. Totü asemenea s’a mai genet. sing. de 
deci. 1 în as la cuvéntulü familia in legătură cu pater, 
uter etc.

Dativulă şi acusativulă deci. III se deosebi păstrândă 

celu dintâiu primitivulă i, er celă din urmă primi pe e 

slăbită. Terminaţiunile primitive comune ale nom., acus. 

şi vocat. dela aceaşi declinaţiune în ees sâu eis (pro

nunţate ca diftongi) se formară aşa, că nom. şi vocat. 

au rămasă în es; acusat. însă şi anume la cuvinte cu 

ium în genet. plur., a păstrată eis, 6ră mai târ4iu is. 

Genet. sîng. la deci. IV a lăpădată pe i din terminaţiunea 

uis, rămânendă numai u s ; pe când dat. a păstrată ter

minaţiunea cea vechiă ui spre deosebire de ablativulâ 

singulară în u.

La pronume se transformă forma mehe în me, tis 

în tui, tibe în tibi, vostrum în vestrum, sibe în sibi, ole 

în iile, şi la hic începu a se distinge plur. femeninului 

hae de neutrulă haec. Dela pronumele demonstrativă au 

esistată în timpurile vechi trei forme: sus, suns şi sis cu 

dat. şi abl. si şi acus. sem.

Dintre formele verbale, cari acum se Japădă ca în

vechite, numimă aci numai esum şi esim sâu esiem (pentru 

cari se (Jicea sum şi sim), faxo (să facă), levasso (voiu fi 

ridicată), duim(să dea ei, ele), coquijnt (să fârbă), 

t emper in t  (să stâmpere ei); futurulă la conjug. III şi 

IV era deosebită de conjuctivulă presinte, ca: red i bo  

p. reddam (voiu înapoiâ), l arg ibo p. l a rg i am (voiu 

dărui). Infinitivulă pres. pas. avea terminaţiunea e r , s. e. 

am ar i e r  (sum iubită); formele prâ-comode la vorbire

ţină partidei starceviciane, au primitü ordină 
dela cardinalulü archiepiscopü Mihalovici, sé se 
íntórca în parochiele lorü.

B e r lin , 23 Octomvre —  Diplomatulű 
prusianü Cr. Normann a sositü în misiune spe
cială în Brunsvicü. Prinţulă Bismarck a confe- 
ritü a4i multü timpü cu ímpératulü despre ces- 
tiunea Brunsvicului.

P a r is ,  24 Octomvre. —  Trei sute de 
Howaşi au atacatü a4í postutü francesü dela 
Mondi-Madison lângă baia Papandova (Madagas- 
carü), dér au fostü respinşi cu perderi conside
rabile.

JSruxela, 23 Octomvre. —  In urma ale-
gerilorü comunale din 4^ele trecute, căderea ca
binetului Maiou pare inevitabilă.

--- o ---

B I B L I O G R A F I I .

In 15 Octomvre va eşi de sub presă: 

R evo lu ţiu n ea  lu i H o ria
în Transilvania si Ungaria 

1784—1785

scrisă de basa documenteloră oficiale de Nic. Densusiană.

Scrierea va forrná ună volumü mare peste 32 cóle 
în 8° şi va conţine următorele capitole:

Caracterulü revoluţiunii din 1784. — Litera
tura revoluţiunii. — Fontânile istorice ale revoluţiunii.
— Românii în epoca militară. — Feudalitetea ungu- 
réscá în Transilvania. — Asupririle Románilorü din 
munţii Abrudului. — Tumultulü din Câmpeni dela 1782.
— Călătoriile împăratului Iosifü în Transilvania, 1773 şi 
1783. — Călătoria lui Horia la Viena în 1783. — Con- 
scripţiunea militară. — Căpitanii revoluţiunii. — Conspi- 
raţiunea şi scopulü revoluţiunii. — Adunarea ţăraniloră 
la Mestécánü. — Revoluţiunea în comitatulü Hinédórei 
şi alü Zarandului. — Crişană proclamă revoluţiunea la 
biserica din Curechiu. — Ocuparea Zarandului. — Re
voluţiunea se estinde în cemitatulă Hinédórei, — Ţăranii 
atacă oraşulO Deva. — Esecutarea prisoneriloră din Deva.
— Ultimatulă lui Horia. — Revoluţiunea în comitatulü 
Albei şi ală Clujului. — Câmpeni. Abrudă şi Roşia. — 
Primulă căpitană în periculü — Căpitanii Cloşca şi Ho
ria tínérulü plécá asupra castelului din Galda. — Trupa 
ţăranilortt de pe Mureşă atacă Vulperulă şi Vinţulă de 
josă. — Revoluţiunea străbate în comitatulă Clujului. — 
Revoluţiunen în comitatulă Sibiiului. — Revoluţiunea în 
comitatulă Aradului. — Organisarea mişcării. — Baro- 
nulă Brukenthal şi baronulă Preisz. — Guvernulă tran
silvană şi revoluţiunea. — Armistiţiulă de la Tibru. — 
Misiunea lui Molnară în Zarandă. — Episcopii Nichiticî, 
Petrovici şi Popovicl. — Schultz la Câmpeni. — Insureo- 
ţiuneâ nobilimii. — Impăpatulă Iosifă şi revoluţiunea. — 
Esecutările din Alba. — Activitatea contelui Iancovits 
până la prinderea câpitaniloră. — Petiţiunile nobilimii.
— Revoluţiunea se începe de nou. — Ordinele lui Ho
ria începerea ostilităţilor^ — Ţăranii resculaţi respingă 
amnestia. — Convenţiunea de la Ofenbaiă. — Luptele 
dela Remeţi, Bradă, Lupşa şi Michăleni. — Horia disólvá 
trupa de la Câmpeni. — Impăratulă Iosifă şi cestiunea 
de naţionalitate în Transilvania — Prinderea căpitaniloră.
— Interogatoriulă lui Horia, Cloşca şi Crişană. —- Sen
tinţele şi esecutarea. — Horia ca »rege« şi »împărată.«
— Festivitatea din Slatna. — Alte condemnărî. — Imp 
Iosifă desfiinţăză servitutea personală. — Expatriarea 
mai multoră ţărănî. — împ. Iosifă suprimă abusurile din 
munţii Abrudului. — Revoluţiunea lui Horia la 1790— 
91. — Conclusiune.

Preţuia unui exemplară: pentru România 10 fr. şi 
pentru Austro-Ungaria 4 fl.

Editoră: Iacobă Mureşianu. 

Redactoră responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu.

şi contrase, ca: dixt i ,  dixe, i l lexe,  produxe,  

seripse, extinxera, topper ş. alt. fură încunjurate 

Cuvintele cele lungi compuse în modă grecescă se 

păstrară pănă pe timpulă lui Cesare de mimici (Laberiu 

Matiu). De altfelă Romanii au fostă cam cruţătorî cu 

derivaţiunile şi cu composiţiunile.

Fiind-că însă cerculă ideiloră Romaniloră să măriâ 

în măsura, în care se întindea şi domnia loră, lim

ba latină avea lipsă de înavuţire. Pentru aceea Ci

cerone crea pe lângă terminologia retorică cea filo

sofică, formândă cuvinte noue ding tesaurulă esistentă 

ală limbei latine séu traducândă verbală, séu împunândă 

cuvinteloră însemnări noué. Ba chiar schimbarea mora- 

vuriloră, care firesce în curândă deveni corupţiunea loră, 

a avută mare influinţă asupra schimbării latinităţii în 

vorbire şi în scriere.

Astfelă limba latină crescü, întineri, se rafinâ, se 

regula şi se nobilitâ în tóté direcţiunile în urma ştudi- 

iloră retorice-grecescî şi a lecturii scrieriloră elenice de mo

delă. Modulă de esprimare se desvóltá în prosa şi în poesiă 

prin influinţă limbei grece cu totulă altfelă, cu multă 

mai frumosă, mai dulce, mai plăcută, mai uşoră mai 

duiosă şi mai abilă şi câştigă cu totulă altă co
lor ită.

(Va urma).

--- O ---



Cnrsnlù la bursa de Vîena
din 24 Octomvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 123.05 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 93.85 
Rentă de hârtiă 5°/0 • • 88.30 
Imprumutulu căiloru ferate

u n g a r e ........................143. —
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
lorQ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . .

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .

Bonuri rurale ungare . .
Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i ....................
Bonuri cu cl. de sortare 99.25 
Bonuri rurale transilvane 99.75

97.10

119.30

104.—
100.70
99.75

100.

Bonuri croato-slavone . . 100. — 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.........................98.25
Imprumutuia cu premiu

ung..................................115.75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 115.60 
Renta de hărtiă austriacă 80.95 
Renta de arg. austr. . . 82.10 
Renta de aurii austr. . . 103.45 
Losurile din 1860 . . . 135 25 
Acţiunile bănceî austro-

u n g a r e ........................ 861.—
Act. bănceî de creditii ung. 289. — 
Act. bănceî de creditii austr. 288.20 
Argintulix — . — Galbinî

îm p ără te se i................  5.78
Napoleon-d’o r i ................ 9.69 V2
Mărci 100 împ. germ. . . 59.85 
Londra 10 Livres sterlinge 121.95

B u r s a  d e  IS i ic t ir e s c i .

Cota oficială dela 11 Octomvre st. v. 188Í-.

Renta română (5°0). . . 
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc.
Credit fonc. rural (7°/0) .

* » >> (5%) •
» » urban (7°/0) .

» (6%) .
» (5%) . 

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .
« » » Naţională . .

A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aurii

Cump.

Cursulu pieţei Braşovii
din 25 Octomvre st. i>. 1884.

I
vend.

6‘05°/0
207

3711/a

6.20
2.08

Bancnote românesc! . . . .Cump.

Argint românesc................... .... »

Napoleon-d’o r ! ....................... .... »

Lire turcesci........................... .... »

Im peria l!............................... .... »

Galben!................................... .... »

Scrisurile fonc. »Albina« . . »

Ruble Rusesc!.............................»

Discon tulii > . .

9.06 Vend. 

9.—

9.66 

10.92

9.90

5.66 

» 100.—
» 123.—

7—10 % pe anű,

1011
124.-

Numere singuratice din „Gazeta Trai 
silvaniei“ se potă cumpăra în tutungfc 
ria lui G ross (în casa prefecturei.)

CEA MAI NOUA

Carte de Bucate
cu 4165 de recepte 610 pagine; numai 

cu pretulü de fi.—80 cr; cu X chipuri. 

Cu trimitere pe poştă numai fi.—90 cr. 

Se pote procura dela librăria editôre H. 

Zeidner în Braşovâ precum şi dela 

tôte celelalte librării.

1—10

XKEersulu treuuriloru
pe linia Teiiişft-Aradft-Budapesta a calei ferate orientale de statü reg. ung.

TeinşA'ÂradA-Budapesta

Teiuşft
Alba-Iulia
Vinţulii de josü
Şibotii
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopű
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţtt

Aradit

Szolnok
Budapesta
Viena

Trenü de 
persóne

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05

6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00
7.44

6.20

Trenü
omnibus

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58
6.38

6.56
7.15
7.48
8.05
8.45
2.10
6.40

Trenü
omnibus

8.20
9.10

8.24

8.41
9.01
9.30
9.45
6.10
7.27

Aradü-Timisóra

Aradit
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisóra

Trenü
omnibus

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Timisóra-Aradü

Timisóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradü

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Biidupesta-AradA-TeiiişA.

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradü

Glogovaţtt
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulii de josü
Alba-Iulia
Teiusíi

Trenü de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57
6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

Trenü
omnibus

8.35
6.55

12.28
5.30
6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

Simeria (Piski) Petrosenl

Simeria
Streiu
Haţegfi
Pui
Crivadia
Baniţa
P etr osent

Trenü
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05

6.43
7.00

Petrosenï—Simeria (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu

Simeria

Nota: Órele de nópte suntü cele dintr« liniile gróse-

Trenü
omnibus

8.56 
9.31 

10.09 
10.48 
11.26 
12.06 
12.37

II

Bucata

fl. 1.20
Duzina

fl. 12.50
Uşore ca pena! Elegante! Forte moderne!

A bia de o g re u ta te  de GO g ram e!
Intre tóté pălăriile până acum fabricate nu va fi nici una care 
sé fi ajunsű perfecţiunea, ca uşurelele, modernele, de totü efti- 

nele şi la tóté exposiţiile premiate 

• C E L E  N O T J E !

p ă lă r i i  d e „bu rges i“
(„Bürger“ Hüte)

Aceste pălării suntü cele mai comode, din pâslă fină, pentru Domni 
şi Dame, băeţî şi fetiţe, în tóté mărimile dorite, de diferite 10 feţe, cele 
mai multe, gris (cenuşii), cafenii, albastre, verd! etc., lucrate superbü la 
modă, şi practice pentru ori ce clasă: pentru bogatü şi séracü, pentru 
cavaler! şi burghesî, potrivite pentru stradă, la promenadă, la vénatü, la 
drurnü, aşa dér, pălăria cea mai comodă, elegantă şi eftină, care s’a pro- 
dusü până acum, pentru aceea şi cele mai cerute şi căutate în totă lumea, 

—  Trimeterea prin rembursă. —
Din altă parte se anunţă asemenea pălării, care ínsé nu suntü 

decátü o imilaţiă rea a pălăriilorfl mele.
De cualitatea cea mai bună şi eftine pălării se potü procură sin- 

gurü numai prin firma:

Grösste Hut-Agentnr „Hecht,“
WIEN, I. Bez. Cliristinengasse <x.

(Pentru imitaţiă şi reproducţii se avertisézá).

m • • • • • • • t i  • «Afutt; « • f

Bólé

E C R E T E
le vindecű pe basa celei mai noué constatări ale sciinţei, chiar şi caşu

rile cele mai desperate fără ca cineva sè fie împiedecată delà lucrulü sëu, 

Asemenea vindecü urmările rele ale pècatelorü tinereţei (onania) slă

biciune de nervi şi impotenţa. Mare discreţiune. Ne rugámű pentru 

descrierea completă a bóléi.

I>r. B e lla ,
membru a mai multorü societăţi scientifice etc.

6. Place do la Nation, 6. — PARIS.

î  bucata duzina

m

$
M
*

i

n. 1.20 f l .  1 2
Elegante! Moderne! Bune! Eftine!
Nu există ceva mai bunü, mai durabilü, mai efiinü, ca pălăriile 

mele fabricate după propria’mî metodă cu puterea aburului, şi premiate 
dela multe esposiţii. Cele mai escelente suntü

„P ălării“ — „Burgese“
din pâslă fină şi mole pentru domn! şi copii, în or! ce mărime, pentru 
or! ce clasă, pentru sérac! şi bogaţi, pentru cavaler!, pentru burghesî şi 
lucrător!, în diferite 16 color!, mai multe cenuşii, cafenii, măslini şi vercjli, 
împestriţate, albastre şi negre, nuanţe deschise şi închise. — Din causa 
fineţei, eftinătăţei şi durabilităţei acestorü pălării, se cerü de prin tótö 
lumea.

Trimiterea prin provincii prin rembursă.

Comandele prin scrisori sé se facă la 

H rn . «I. T ekete, H ut-M anufactur,
Wien, Mariahitt, Engelgasse Nr. 105. e I

Tipografia Alexi Braşovtt.


